
Pavel Kogan o zmenách a pro61émocti 
v hudobnom živote ZSSR 

�3�7�-�r�o�
�n �ý� Pavel Kogan, známy sovietsky huslista a diri­
gent, je �s�ú�
�a�s �n �e� šéfom dvoch symfonických orchestrov -
v Moskve a Záhrebe. 
Hlavnou témou besedy s Pavlom Koganom boli �s �ú�
�a�s�n �é� 
problémy sovietskej kultúry, osobitne hudobnej . 

Ak by Vás vymenovali do mo­
mentálne uvol'nenej funkcie minis­
tra kultúry ZSSR, ktoré akcie by 
ste v prvom rade podnikli? 

- Predovšetkým akciu .. menej 
�r�i�a�d�i�e� kultúru'·. My. služobníci 
mLIZ. sme už ustatí od �u �s �t�a �v �i �
 �n �e�j� 
a neúnavnej · kontroly zo strany 
funkcionárov v oblasti umenia. 
v prevažnej �v �ä �
�a �i �n �e� �>�u�d�í� nckompc­
tcntných. Okrem toho by som sa 
�~�a �m�o�z�r�c �j�m �e� snažil �p�o�s�k�y�t�n�l�l�e� viac 
�m�o �~ �n�o �~ �t�í� sebarealizácie �v �~�c �t�k �ý �m� 

umelcom. najmä tvorivej mládeži . 

Domnievate sa, že proces pre­
stavby zasiahol už aj oblast' hud­
by? 

- Prvé kroky boli nepochybne 
urobené. My. hudobníci. sme za­
�
 �a�l�i� vorncjšie �d�ý�c �h �a�e�.� máme ���a �l �e�­

ko viac možností ako predtým. 
Vezmime napríklad len fakt . že te­
raz si môžem slobodne vybrat' ho­
ciktorú skladbu �s �ú �
�a�s �n �é �h �o� autora 
a �z�a�r�a�d �i �e� ju do svojho programu. 
Patrím k interpretom. ktorí sa aj 
v minulo ti obracali k dielam za­
vrhovaných autorov. napríklad 
Edisona Denisova alebo A lfréda 
Šnitkcho. No v takých prípadoch 
sme riskovali . lebo to zjavne nebo­
lo po vôli funkcionárom v kabine­
toch Mi nisterstva kultúry. �K �o �n �e�
�­

ne sa pre Dcnisova. Šnitkcho. Gu­
bajduli novú a mnohých ���a �l �a �í�c �h� 

�s �k �l �a�d�a �t �e�> �o�v� ich smeru otvorili aj 
domáce koncertné �~�á �l �y�.� lebo dote­
raz sa ich diela hrali prevažne len 
na Západe. 

�� �o� môžete povedal' o �s �ú �
 �a �s �n �o �m� 
stave koncertnej kultúry v ZSSR? 

SnímkaAPN 

�
�o� , u. w �
�a�' �t�o� 1 dctolatnom \ta· 
ve ... Ako možno v takejto >ituácii 
�v�y�c �h �o�v�á�v�a�e� masové publik um'' 

No predsa len, aké sí1 dnes mož­
nosti zvrálif proces výchoi'Y soviet­
skej hudobnej mládeže o tým i kon­
certného publika? 

- V prvom rade ><l treba �
�a�, �t �c �j �­
�~ �i �c� vraca( k sl<ívncj kla,ickej minu­
lo\! i. chráni( a rozvíjal hudobné 
tradície. ktoré majú v Ru\ku >ilné 
a hlboké korene. V tomto >mere 
pripadä prvorad{! (iloha mmkov­
skému konzervatóriu. mohutnej 
vyhni talentov. na ktorom �s �p �o�
�í�v�a� 
�e�a�r�c �h �a� prípravy a výchovy mia· 
dých nadaných hudobníkov u ná>. 
a trúfam si �p�o�v�e�d�a�e�.� i vo >vetovom 
meradle. Vcfrni dôlcžit LI Ll lohu tu 
zohráva duch �s �l�l�i�a �~ �i �v �o�~�t�i� v �~ �t�u �d�c �n�t �­

skom prost red í. �ú�
�a�s �t�'� na >ÚÚI­
Liach. v ktorých. pravda. je ešte 
mnoho .. ale. ���o� mám na mysli ? 
Každý si musí �v�y�s �k �ú �a �a �e� sily. Jed· 
na ko však by sa laurcátstvo nema­
lo stat' trvalou .. legitimáciou .. do 
celého ���a�l �a �i�e�h�o� umeleckého živo· 
ta. ako to u ná' �
 �a �~ �t�o� býva. Krité· 
riá na mladých umelcov mu'>ia byi 
iného charakteru. napríklad ra>t 
profesionálneho majstrovstva. bu­
dovanie repertoáru. 

�V�e��� �k �o �>�k �o� talentovaných l'udí 
nemalo svoj ho �
�a�s �u� možnost' roz­
�v�i�n�ú�e� svoje nadanie. A opakujem. 
vcl'mi �
�a�s �t�o� vi nou vcd(lcich funk­
cionárov kultúry a umenia. Vý­
sledkom je. že v niektorých oblas­
tiach. v ktorých sme kedysi držali 
palmu prvenstva. sme sa už mno­
hých pozícií vzdali naprí­
klad v oblasti �i�n�t�e�r�p�r �e �t �a�
 �n �é �h �o� 

umenia a dokonca i v balete. Mno­
hí umelci boli nútení �o �d�í �s �e� na Zá­
pad a tam �h�> �a �d�a�e� uplatnenie pri­
merané svojmu talentu. �S�t�a�
 �í� spo­
�m�e�n�ú�e� jedno meno - Mstislav Ros­
�t �r �o�p�o�v�i �
�.� aby sme pochopili. aké 
straty sme utrpeli �v �� �a �k �a� politike 
bývalých .. ticžfunkcionárov". 
Z náme je ich heslo z obdobia stag­
nácie. ktorým radi argumentovali: 
.. Nikto nic je ncnahraditcl'ný". Te­
raz sa pokúšajú po kvapkách zb­
kat' spät' stratené. no �o�b�n�o�v�o�v�a�e� 

�n �i�e �
�o� je vždy �e �a�~�a �i �e�.� 

VaSu rodinu nezasiahli podobné 
kolízie? 

- Tiež sa vyskytli �e�a �~ �k �é�.� nieke­
dy až ponižujúce chvíle. ktoré sa 
dotýkali môjho otca. svetoznáme­
ho huslistu Leonida Kogana. Ne­
boli napríklad žiadúce. napriek 
zdravému rozumu. umelecké dy­
nastie. Úrady sústavne a bez aké­
�h �o �k�o�> �v�e�k� vysvetlenia odmietali 
�d �a�e� otcovi súhlas na �z�a �h�r�a�n�i �
 �n �é� 

�h �o�~�t�'�o�v�a �n�i �e� �s�p�o �l �o�
 �n�e� so synom 
a dcérou - ti ež hudobníkmi. 

- Som �M�o �s �k�o�v�
 �a �n �.� takže ma 
v prvom rade zaujímajú problémy 
moskovského hudobného života. 
Z pozície orchestrálneho dirigenta 
1i1ôžcm �p �o�v�e �d �a�e�.� že v hlavnom 
meste je situácia s koncertnými sá­
lami katastrofálna. Možno tomu 
nebudete �v�e�r �i �e�.� ale existuje pora­
dovník na možnosi �v�y�s�t �ú�p �i �e� 

v niektorej z koncertných sie­
ní. No samotný kult úrny život 
Moskvy je mimoriadne bohatý. 
môžu jej závidici �n �a�j �v�ä�
�a �i �e� metro­
poly. V Moskve sa denne �u �s �k�u�t�o �
�­

ní vyše �d �e�s�a�e� koncertov len z ob­
lasti vážnej hudby- sólových. ko­
morných. symfonických. 

Treba však �p�r�i�z�n�a�e�.� že okrem 
�t �r �a�d�i�
 �n �ý�c �h� vcl'kých kult úrnych 
centier ako je Leni ngrad. Kyjev. 
Novosibirsk. Omsk. Krasnojarsk 
�
 �i� mestá Pobalt ia. je koncertný hu­
dobný život v ostatných oblastiach 
na nízkej úrovni . iet kde �h�r�a�e�.� 

mám na mysli·absol(llny nedosta­
tok profesionálnych koncertných 
siení. �
�a�s �t �o� niet na �
 �o�m� hra( (nCt­
�~ �t�r �o�j�c� sú zanedbané. v zlom tech­
nickom stave) a �o�b�
�a �s� dokonca 
niet pred kým �h �r�a�e �- masového po­
�s �l�u �c �h �á�
�a� sme si �d �o�s �i�a�>� nevychova­
li . �V�e��� nic je tajomstvom. LC nic­
ktoré koncerty .. prebiehajú" na­
�~ �l �c�d�o�v �n �ý �m� spôsobom: �h �o �s �e�u�j�ú �c�e�­

ho umelca �
�a�k�a�j�ú� na peróne. 
odovzdajú mu obálku s honorá­
rom a obratom posiclaj(l naspiit. 
Akcia je .. odfajknutá". koncert sa 
.. �u�~�k�u�t�o �
 �n�i �l �"�.� no ... bez �p�o �~ �l�u �c �h �;�í�­

�
�o�v�.� 

o obrovskej kraj ine so starobylou 
a bohatou hudobnou kultúrou. 
ktorá !>a lldChádza v kri tickej ' ituá­
ci i . 

O �n �c�v�y �h�n�u�t�n �o�~ �t �i� zmien v este­
tickej a najmii hudobnej v}•chovc 
sa u �n �á�~� hovorí mnoho a �
�a�,� to - te­
raz nastal �
�a�\� konai. o porovnaj­
me trcbár' len potcnciälnc mo7-
nosti dvoch vcl'mocí - ZSSR 
a USA. �P�o �
�e �t� symfonických or­
chestrov u mh je o �n�i �e�
�o� vyšší ako 
50. v USA ich je 1300. �� �í �s �l �a� hovo­
ria samy za 'eba. A �k �e��� ešte vez­
meme do úvahy. že mnohé �l�l�l�i �~�C� 

orchestre nic ' ú ' kompletizované. 
že j e ncdo\tatok nástrojov. že ti e 

éo sa týka výchovy publika. do­
mnievam sa. že k tomu je potreb­
ná hudba rôznych štýlov. o je 
duchovnou hodnotou hudba. kto· 
r(l ,ervírujeme dnešnej mladej gc­
ncrä'cii'! Dnes je obrovský tlak ma­
sovej kultúry: éter je dmlpva nabi­
tý rockovou a populárnou hud· 
bou. Ak zapnete hociktový !cle· 
vízny program - moskovský. lc· 
ningradský. všcobccnovztlelúvací. 
celkom �u �r �
 �i �t �e� natrafíte nn nejakú 
skupinu. �
�a�s �t�o� �e�~�t�e� pochybnej 
kvality. Televízia má obrov\ké 
možnosti �u �~ �p�o�k �o�j �i�i� �n�a�j�r�o�z�l�i�
 �n �e�j�a �i �e� 

druhv hudobného vku\ll. Je han­
ba. Že �k�r�á �
 �a�m�e� po tej najlahšcj 
�c�e�s �t�i �
 �k�e �.�.�.� Som �p �r �c�w�c �d�
�c �n �ý�.� že 
len .. klasika" mô7c �v�y�c�h�o�v�a �e� nao­
zaj kult úrneho �
 �l �o�v �e �k �a� - otúzka 
vÚ1k je. akými formami ju pred­
�k�l �a �d �a �e �.� 

Pripravila: Inna éumakovovú. 
Je trpké �h �o �v �o �r�i�e� toto �v�~�e �t�k �o� AP 
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, Zo zájazdov orchestra SF 
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JELENA OBRAZCOVOVÁ popredná sólistka �V�e�>�k �é �h�o� divadla, 
na �z�a �
 �i �a�t�k�u� novej umeleckej sezóny hovorí o problémoch svojho 
materského divadla .. 

Vo Vel'k.om divadle �t�í �
 �i�n�k�u�j�ú� vynika­
júci wnelci a speváci, wkie �r�e �
 �i� o kríze 
ma poburujú - ešte nikdy nebolo v jed­
notn divadle �s �ú �
�a �s �n �e� Jol'k.o speváckych 
hviezd. Druhá vec je, ie nie sme stoper­
cenme �v�y �e�a �i�e �n �í�.� Máme málo vysttípení, 
Jak mer vóbec �n �e�ú�
�i �n�k �u �j �e �m�e� v nových in­
scenáciách. Pritom by Jo pomohlo vy­
�c �h �o �l  " �á�v�a�e� mládei , ktorej sme ešte �v�e�>�m�i� 

�v�e �>�a� dli ní. Po prvé, nurli by u nás c'asJej­
šie vystupoval' �z �a�h�r�a�n�i�
 �n �í� umelci. Ne­
moino sa stále len vari( vo vlastnej što­
ve. Z históri e vieme, i e ruskí umelci , hu­
dobníci, spisovatelia - vle1ci chodili do 
�z �a�h�r�a�n�i�
�i�a �.� Bez vzájomných konwktov 
nie je moi ný pokrok. Po dmhé, my spe­
váci máme �u�r �
 �i �t �t�í� medzinárodnú úrove1l , 
110 opúštame jej kriJériá. Preto sa 1ysky-
11rj tí vo Vel'k.om divadle predstal'enia, 
kwré ui nemoí no poc'tíva( ll ovorím to 
�v�~ " �e �t�k �o� s bolest'ou v srdci, preto ie Jakých 
hlaso1•. ake máme my. je 1w Západe vd­
mi málo. 

Talentovaných �>�u�d �í� máme, no kultúry 
je málo. Mám na mysli kulttírtt interpre­
tácie, �v�y �u �
�o�v�a�n �i�a �.� �=�u�d�i�a� musia byt' neja­
kým spósobom zainteresovaní na šJú­
diu. Nech vedia, i e hudtí �m�a�e� �m�o �i �n �o�s �e� 

íst' do �z�a�h �r�a�n�i �
�i�a�,� a nielen preto, aby tam 
zarobili Fel'ké peniaze (hoci ani 1w tom 
nevidím �n�i �
� zlého). Umelec musí Fel'a 
�v�i�d�i�e�e�.� No ak musí svoj c•as �v�e �n �o�v�a�e� za­
obstarávaniu stravy, ošatenia, ked' po 

príchode domov nevie, �
�í �m� nachol'á ro­
dinu ... o akom umeleckom raste móie 
byt' potom �r �e�
�?� Preto je nttlné vytvoril' 
pre spevákov, hercov, a vóbec pre ume­
leckú intel igenciu �u �r �
�i �t �é� dodatk01•é mož­
nosti, aby sa mohli plne venova( SI'Ojej 
profesii , premýš/at' o svojom umení. aby 
mohli �p�r�i�n�á�a�a�e� �>�u�d�o�m� dar. k10rý dostali 
od boha, a všetko sa stonásobne vráli . 
l nJeligencia nikdy neostane národu nit 
dli ná. 

Ja momentálne nemám vo Ve/'k.om di­
vadle f(lkmer i iadne perspektívy. Niet 
inscenácií, v ktorých by mi ponúkli rolu . 

Pravda, budú koncerty. S koncer111ým 
majstrom. klaviristom Vaiom �é �a �
�a �v�o �m� 
pripravujeme programy z diel Bralunsa. 
Richarda Straussa, Musorgského, §pa­
nie/skych skladaJe!'ov. Mám podpísané 
kontrakly v divadlách 1w Donizeuihu 
FaForitku, Respighiho Plame1l - to stí 
nové role. Potom plánujeme �e�~�<�t �e� vel'ké 
koncerty pod názvom Antológia mskej 
hudby, kde chceme �i�l�l�l�e�r�p�r �e �J �O�I�'�l �t�e� �"�~ �' �e �1 �k�y� 

prekrásne klenoly, l ' �s�t�í�
�a�s�n�o�s�l�i� za/)/(d­
ntrlé. 

V budúcej sezóne budem �s �p�i�e �v �a �e� 

v Metropolitnej oper(( v Ne111-Yorku 
a v opere v San Franciscu. Ved· kým 
spieva111. žijem. 

Prevzaté z �
 �a �s �o�p �i �s �u� Rossij skaj a muzy­
kal'naja gazeta, APN 

Posledným zájazdom orehestra Sl-' v sez(,_ 
ne 1988/89 bolo št,·ornásobné �ú �
�l�n �k �o�n�m �i �e� 
,. Rakúsku (18.- 24. 7. 1989). Pod takto' ­
kou n.11 . UlllL'ka Z. Ko\lcra realiL mali j e­
den koncert \ O ,·ieden\ kom Konzerthause 
(18. j úla 1989, 8. Smetana, A. D\ofák) a tri 
koncerty H l VIll achu, kde sa u} �t�r �a �d�i �
�n�e� zú­
�
�a�s �t�n�i�l� na festivale Carinthi'icher Sommer 
(t. r. bol ' Ossiaehu-\ 'lll achu už 20. �r�o�
 �n �í �k �) �.� 
Na pn·om z koncertov (20. 7.) vo VIll achu, 
na:n·anom Leonard Bernstein Konzcrt 'ia so 
Sl-' �p�r �e �d �~ �t �a �\ �' �l�l�i� d,·aja mladí dirigenti - Yuta­
J..a Sado z Japonska a Rainc1 l\ l uhlhach 
1 NDR (ob!Ua ,. rámci �t�u�n �~�U�a�c�j� t radície Ko­
�r�u�t �á �n �~ �k �c� festh·alo,·é �h�\ �' �i �c �l�d �~� predMa\'Ujú 
�m�l �a�d �~ �· �c �h� umelcov) s dielami W. A. Mozarta, 
L �B�c �r�n �~�t�c �i�n �a� a R. StraU!t!>a. Sóli stami boli 
Jii'i �l �l�l �a�d �
� (klarinet) a �,�\ �>�i�~�.�: �h �a �c �l� l\ hutin Kol ­
lcr (nauta). Na �� �a �l �a �o�m� koncerte - 22. j úla 
opiif ,. Kongrcsshausc m Vill achu - zaznelo 
pod taktm·kou Z. Kušlera Concerto op. -' 
G. ,._ Einema, Ha} dno' Koncert pre trúbku 
a orchester •:s dur, ll ob. \'ll c:l (s rynikajú­
cou ' ir tuóLkou na trúbke C.u oic Da11n Rc ul­
hal 1111 ou), po nej �, �~�· �<�; �t�ú� pil jej �1 �3�- �r�o�
�n�i� žiak 
1 \icdenskej i\1usikhochschulc- I'L· tcl �~�l�l�:�i�n �­

haldt s Koncertnou etudou A. Goedickeho 
(18TI-1957). 1\a LÚ\Cr prednle!>la �S�e� Dmrá­
kovu Symf(miu �
�.� 9 e mol op. 95. �D�H�a� 23. jú­
la �ú �
 �i�n�k�m �· �a �l �a� sr na Korutánskum lete pod 
taktm·kou tali anskeho di rigenta ·1 honw'a 
Bnn:cttiho na opernom �\ �C �
 �e�r�c� Katic Rirda­
rclllm L' l· Na koncerte :ra1ncli �p �r�e�d�o �h �~� 

a árie 1 upicr Ro!>..'iiniho, l\la'icagniho, Puc­
ciniho, \'crdiho a Cileu. 

Vyberáme ohlasy krit ikm na \)'Stúpenia 
�n�a�~ �i �c �h� lilh armoniktw: 

. .S/,nro dl·ojhodilll!l �_�~�;� l>tuln·rt Sl · 110 whto­
rnmol/1 1-:o i'IIIIÍII \klll ll lete pmn//, lllljllihiÍIII 
11 naj-ult/11111/l 'I'JÍÍIII. .. } 'uruf..u .\udo ll ll/ :!8 ro­
f..ol rt l?uiner \fttltlhal h i hu :!.1 mf..r11 . Oha111 
holt oh Jill <'Ili /.. lkrm reillollt 11 I/tli! i �t�l�m �~�;�m�·�a�r� 

: a !<'ho fii/IOI/11111\tt. .-\le /lcrmtet/1 hol : 1111<' ­
flrrt 'r/1/1'111. co of.. rem 11.\flllmu/url'lol 111f..o/w 
1/l'flref..l ·uflllo . Jeho ciii'IÍIH'IICI uf..ri : uli sloje 

IC'hOJ!IImti aj : a nepriWII/1111\11 11('11''/w hmlil 
SF hulufleríl'III'III Jillrlll l'l'lllll . kror \' l'rllikajú­
co .llrírlol : u11iítlllll ' l program . l dl..,• 11111· 
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Po prvýkrát v Bratislave: Monteverdi - Orfeus 
V zápla-ve umeleckých pod.Qatí 25. ročnfka Bratisla-vských hudobných slámostí sa takmer 

stratila séria koncerto-v pre starú hudbu, intel-preto-vanú na historických nástrojoch resp. 
Ich kópiách. Spolu s tradi~nými (nie historickými) zoskupeniami, -venujúcimi sa tiet hudbe 
baroka a klasicizmu, ktoré romako boli hosťami tohtoročných BHS, mohli mimo priam 
prekypujúceho rámca festi-valu l')'tYorit' u nás zatiaľ nebý-valý, ojedinelý, uzaYretý cyklus, 
umožňujúci vnijomné poromá-vanle prístupo-v k interpretácii starej hudby" rámci hlstorizu­
júceho trendu l s koncepciami a zrukom súboro-v poufi-vajúclch moderné nástroje. Pokiaľ 
Ide o programom náplň série koncerto-v týchto ansámblo-v, bol fa-voritom jednozna~ne súbor 
Capella Fidiclnla z Lipska, ktorý po pnýkrát " Bratisla-ve u-viedol - síce iba koncertantne­
jeden z míľniko-v dejín hudby -v§eobecne a hJstórle hudobného di-vadla nlá~ť, Monte-verdiho 
operu L'Orfeo. Táto udalosť bola podnetom nielen na krátky rozho-vor s umeleckým -vedú­
cim, dirigentom, súboru a muzlkológom DR. HANSOM GROSSOM (Y období prípra-v kon­
certu Yiedol aj besedu usporiadanú Združením pre starú hudbu pri SHS), ale aj na ~lrilu 
re0ex1u osobnosti a norby Claudia Monte-verdiho a problémo-v jej Interpretácie " teoretic­
kých prácach Yýznamných sú~asných Interpreto-v (Nikolaus Harnocourt) a teoretiko-v 
(Frank Schneider). 

Ste zakladatel'om súboru Capella Fidici­
nia. Aké boli podnety, okolnosti jeho 

vzniku? 
Začali sme pred tridsiati mi ro kmi ako štu­

denti na hudobnovedno m inšti túte v Lipsku: 
mali sme gambový súbGr, kto rý sa postupne 
rozširoval. Spočiatku sme hrali len pre seba, 
v múzeu hudo bných nástrojov. kde mc zača­
li neskôr aj koncertovať . Múzeum hudob­
ných nástrojov je súčasťou hudobnovedné ho 
inštitútu . Som tu činn ý ako hudobný historik 
a jednou z moj ích úlo h je ukázať nástro je vo 
funkcii. pre kto rú boli vyhotovené. T eda nie­
len uchovávať a vystavovať nástroje. ale oži­
vi ť ich. 

To znamená, že všetky nástroje Vášho sú­
boru pochádzajú z tohto múzea? 

Nie . To ani nic je možné. Mno hé místroje 
neprežijú také dlhé obdobie. Máme o riginál­
ne nástroje. na príklad husle z konca 18. sto­
ročia . iné nástroje bolo treba rckonštruovai , 
vyst avať kópie o riginálov, kto rých zvuk je te­
raz spoľahlivej š í ako zvuk nástrojov 250 ro­
kov starých. Proces starnu tia je ci tcl'ný naj ­
mä u drevených dychov. kto ré sú vlastne 
v originálnej podobe väčšinou nepoužitefné, 
resp. ncvyludzujú tó n. zodpovedaj úci záme­
rom pôvodných staviteľov a užíva teľov. 

Ako sa k týmto nástrojom dostanete'? Sú 
súkromným vlastn ictvom hráčov, resp. máte 
podporu z oficiálnych miest? 

Niektoré kó pie sú vlastníctvom múzea. iné 
si hudobníci sami nechal i vyhotoviť alebo si 
ich kúpili , niečo som si dal urob i ť ja- naprí­
klad náš regá l je postave ný podl'a návrhu Mi­
chaela Praetoria a malý o rgan je tiež poku­
som o re ko nštrukciu. pričom som presvedče­
ný. že kvalitou zodpovedá tomu , čo sa nám 
zachovalo. Bo lo by ťažko možné sťahovať 
z koncertu na koncert pozitívy z múzejnej 
cxpozí'cic . tie sú príl iš zra niteľné a vzácne. 

Ekono mickým garantom súbo ru je sčasti 
univerzita . Poveri li ma jeho veden ím - je to 
časť mojej pracovnej náp lne . Každý rok má­
mc cyklus ko ncertov v samotnom múzeu 
a. pravda. aj ko ncerty objednané inými 
uspor iadateľmi. Univerzita nám poskytuje aj 
skúšobnú miestnosť a notový materiál. Ziaf. 
hráč i nášho súboru sú členmi iných ve l'k ých 
telies v Lipsku (aj v iných mestách), resp. sú 
čin ní ako pedagógovia a niekto r! - naj mä 
speváci - sú v slobodno m povolaní. Sú to 
však vždy tí ist í hudobníci. i keď sa súbor po­
stupne o mladzuje. Naše obsadenie však 
striedame pod l'a požiadaviek te j-ktore j 
skladby. Neskúša me denne. stretávame sa 
vždy pr i príprave určitej úlohy. určitého pro­
jektu . 

Váš repertoár siaha od renesancie po ba­
rok. Vrátane Bacha? 

Hrávame aj Bacha - ko ncerty a kantáty , 
ale ťažiskom nášho repertoáru jl! Schutz 
a Mo nteverdi , ďa l ej vel'kí renesančn í sklada­
telia - Josquin . lsaac. Senfl , Stolzcr a i. Sám 
túto činnost' robím nielen z hudobno histo ric­
kého záujmu, a le pre to. že som fasci novaný 
umeleckými dielami týchto majstrov. Pre to 
je ťažké zachovávať prísne historické hrani­
ce . Napríkl ad s vokálnym obsadením už ro ky 
realizujeme cyklus. v rámci kto rého uvádza­
mc veľké o mšové ordináriá - Dufaya, Ma­
chauta . Obrcchta , Okeghema. 

S koľkými spevákmi'! 
Asi s desiátimi až dvanástimi. Teda v roz­

sahu biskupskej kapely 16. storočia . 

Vrát'me sa k Bachovi, ktorého diela - i keď 
menej - ale predsa len máte tiež v repertoá ri. 
Je známe, že v NDR sa v priebehu niekol'kých 
desat'roči vyvinul , vžil veľmi výrazný , špeci­
fický bacho-vský interpretačný štýl. Vaša prax 
sa od tohto výrazne od lišuje, S akým ohlasom 
sa lo stretáva? 

Je to veľmi zaujímavý mo me nt. .. Gene rál­
na línia" pestovania Bachovej hudby je 
v NDR postavená na moderno m inštrumen­
tári a na z toho vyplývajúcom int c rpreroč­
nom štýle. V tejto oblasti sme teda tak trošku 
mimo ,.hl avné ho prúdu". Poki aľ však ide 
o staršiu tvorbu , repe rtoá r. ktorý som už spo ­
mínal. plne nás akceptujú. Vlastne už nikoho 
nenapadne možnosť pri b l ížiť sa k Schlitzovi 
cez moderné nástroje; to isté platí pre Mon­
tcvcrdiho . 

Pracujete pravidelne so spevákmi - vlast­
nými i hosťujúcim i. Technika spievania starej 
hudby sa však tiež odlišuje. od bežnej, " mo­
dernej" praxe. Týka sa to aj zborov , s ktorý­
mi spolupracujete. Zaujíma ma, či pr.i práci 
s hlasmi "zvonka", teda so spevákmi , ktorí 
nie sú trvale zžili s interpretáciou starej hud­
by, nemáte - aspoň spočiatku - problémy. 
Konkrétne myslim na to, ako prebiehala spo­
lupráca s našim Speváckym zborom mesta 
Bratislavy. Ďalej: neprekážalo vám jeho vel'­
ké obsadenie? 

Máme dva varianty predvedenia. Jedna 
možnosť , kto rú sme práve real izovali v Berlí­
ne. je tá. že zbo rové pasáže spievajú sólisti, 
čo považuje m za veľmi dobré riešenie. Na 
druhej strane máme vari ant so skutočným 

zbo ro m , pričom si myslím , že to je tiež vcl'mi 
dobre použiteľn á ve rzia. Tu v Bratislave mi 
po núkli zbor, nic prlliš ve fk ý (cca 60-členný. 
pozn. red.), rozsa ho m tak asi na hranici prf­
pustnosti. s ktorým o m samostatne skúšal už 
dva týždne pred ko ncertom a musím pove­
dať, že so m bol vcl'mi príjemne p rekvapený. 
Poslal som už skô r svoju nahrávku a naštudo­
vanie bolo naozaj dobré. Lákala ma táto úlo­
ha: chcel som vyskúša ť, ako to funguje, keď 
spo lupracujeme so zborom z inej krajiny, 
z iné ho kultúrneho o kruhu a či možno vytvo­
ri ť homogénny. akccptovatc l'ný výsledok. 
Opakujem: som spokojný. A po kia!' ide 
o št ýlovosť : pri ko ncertnom predvedení do­
stáva aj opera charakter o rató ria a podľa 
mňa v takom prfpade je prij a teľný aj zbor 
väčšieho obsadenia. 

J e známe, že v tzv. historickej hudo bnej in­
terpretácii je zväčša viac možností realizácie. 
Dobové teoretické pokyny sa navzájom neraz 
vel'mi od seba odlišujú. Akej praxe sa pri­
držiavate vo vašich interpretáciách? Pln íte 
predpisy, návrhy určitých traktátov, alebo 
idete cestou vlastného vkusu? 

Náš súbor sa volá Capella Fidicin ia (t. j . 
Súbor strunových nástrojov) - je to názov, 
kto rý navrho l a používal sám Michael Prae­
torius. T eoret ické základy našej interpretá­
cie v podstate čerpáme práve z jeho traktátu 
Syntagma musicum . Tým, pravda, nevystačí­

mc. Pre miía sú určujúce d iela - hudo bné 

Šl'achtieká hudobná spoločnosť 

i teore tické- troch osobnost í: popri teore ti­
kovi Praetoriovi to Sll dvaja skladatelia -
Schutz a Mo n teve rdi. Títo traja poskytujú aj 
rozsiah le pole na precízne úva hy v oblast i 
predvádzania hudby. Veľmi in te nzívne som 
sa s tým zaoberal, takže interpretačné mode­
ly, ktoré apl ikujem napríklad p ri real izácii 
Montcvcrd iho O rfea sa formujú z to ho. čo 
Praeto rius píše, i z priamych po kynov Mon­
tcvcrdiho. Ako príklad spo menie m inte rpre­
tačné pokyny v madrigale Partenza amo rosa 
- scnza battuta (bez taktu , 1. j . v stilc rappre­
scntativo. pozn. red.), kto ré ho paralely sú aj 
v našej opere . alebo rôzne spôsoby realizácie 
ge ne rálne ho basu (pri jedno m sa hrá para lel­
ne obl igátne, pri druho m sa harmo nizovaný 
bas pohybuje tak me r nezávisle od speváka), 
kto ré sú oba použiteľné. To sú problémy , 
kto ré nemožno zhrnúť do desiatich pravid iel. 
a le kto ré vžd y dozrievajú v p rocese riešenia 
tej-ktorej skladby. 

Monteverdiho L 'Orfeo j e však z hl'adiska 
počtu interpretačných pokynov - na rozdiel 
od väčšiny .ostatnej dobo-vej literatúry - sa­
motným skladateľom mimoriadne dobre a dô­
kladne vyzbrojený, predsa sú známe niekol'ké 
realizácie. Ako je to vo vašom prípade? 

Osobne som vyho tovil svoju vlastn ú ver­
ziu , pričom som sa prísne pridržiaval po ky­
nov sk lada teľa v jeho partitú re z roku 1609. 
Tam. kde inštrumentačné pokyny Mo ntevcr­
diho treba dopln iť. postupoval so m podľa 
rovnakého princípu ako autor. Napríklad 
použitie regálu nic je v scénach Pluta , Cháro­
na i duchov všade · vyznačené, ale z logiky 
dramat urgie to vyplýva. preto som ho použi l. 
Podobne je to s o rgano m . kto rý u nás tl'valo 
sprevádza Orfea - vyplýva to z viacerých 
Montcvcrdiho i nštrumcntačných pokyno v. 
C hcem tým povedať , že moje do plnky sú 
vlastne výsledko m a nalogických postupov . 
Existuj Ll iné inštrumcntačné ve rzie. bohatšie, 
kde nástroje hraj ú častejšie tutli , čo ale po­
važujem za nesp rávne. pre tože Mo nteverdi­
ho inštrumentačný plán je celkom presný: 
skladatc l' je napr ík lad celkom jednoznačný 
v 5. dejstve, pri O rfcovom opätovno m návra­
te clo pastierskeho sveta. ked y v partitúre po­
znamenáva: teraz mlčia cinky a pozauny. 
T . j . predtým tieto nástroje asi h rali a mlčal i 
pastierske nástroje. Poznám inštrume ntácie, 
v kto rých sa na toto výrazné de le nie nedbá, 
so m však to ho názoru , že práve o to sklada­
tcl'ovi išlo. 

Vaša verzia Monteverdiho L'Orfea ráta so 
škrtmi, alebo uvád zate kompletné dielo? 

H rá me celú operu s jedným do plnkom : 
originál to tiž predpokladá tanečné finále -
mo rcsku , čo je však v koncerte ncrealizova­
tcl'né, v dôsledku čoho vlastne fi nále chýba . 
Zo starš ích flo rc nt kých intermédií, kompo­
novaných pri p r íležitosti mcdiccjskcj svadby , 
som p reto na uzavretie opery vybral madrigal 
Luca Marcnzia. 

Pripravila A. RA.JTEROV Á 

NIKOLAUS HARNONCOURT 

K estetike zvuku:· 
je škaredé krásne? 

Montcvcrdiho výroky (v listoch) nám napo­
vedajú vcla o jeho prcdslavách vokálne· 

ho a in~trumcnlálncho tvorenia Iónu . Veď dne~ zá­
sadne vychádzame z toho, že hudobný zvuk má byť 
krásny, bez vedfajšfch ~umov a chýb . Som však 
presvedčený o tom. že pre Montevc rdiho spočíval 
hlavný dôraz na hudobnej pravdivost i. na optimál­
nom výk lade lextu , lova. nielen na zvukovej krá­
se. Prenesenie hudobnej pravdy do zvukov nepoz­
ná cstc lické hranice . Na základe našej znalosti in· 
š1ru mcr11ária a narábania spevného hlasu v1edajšej 
doby nemôžeme predpokladať. že ideálom bol 
krásny zvuk . Velmi často toliž možno ~umom . hlu­
kom. ko mponcn1om ošklivosti ovda skôr dospieť 
k dramatickej pravdivosti ako s bezchybnou zvuko­
vou krásou. T o je d nes možno ľahš ie pochopiteľné. 
pre tože v súčasnej hudbe nám tiež nejde vždy o ab­
sol(r tnu krásu Ió nu. 

Žiaľ , je len málo písomných dokladov (n iekoľké 
od Montcvcrdiho) o 1om. ako sa používal zvuk vte­
dajších náslrojov . A le i t ie sú na10fko zauj ímavé. 
že smelo možno povedať : zvuková krása bola v kaž­
dom prípade podriadená hudobnej pravdivosti . Aj 
z hladiska všeobecnej cste liky je islc správne tvrde­
nic, že krása pôsobí ovcfa irllcnzívnejšic. ak vyras­
tá z ošklivosti . .l c lo v lom období nový princíp , 
k10rý nachádzame aj v Montcvcrdiho spôsobe na­
rábania s disonanciou. Aj l u plat í nový princíp: 
rozvedenie disonancie do konsonancie má v poslu­
cháčov i po pocilc napälia vyvolať úľavu ; skladba sa 
1craz môže začať voľne vstupujúcou disonanciou, 
akoby bleskom z modrého neba - dovtedy niečo 
neslýchané! ľaké10 s1riedanie efeklov sa používa 
1craz už celkom vedome. Ten islý prvok kon trastu 
sa aplikuje aj v oblasti zvuku. Speje to dokonca lak 
ďaleko, že Mo ntcvcrdiho žiaci prílcžiloslnc poža­
dujú zváštne efekty, ktoré neskôr opäť nachádzame 
až v inšlrume ntálnych skladbách 20. s toročia , na· 
prík lad hru pod kobylkou sláčikového nástroja, 
kde nemožno vylúdiť určitý tó n, a le iba škdpanic, 
a le bo úder s l áčikom na korpus nást roja . Od Mon­
tevcrdiho samotné ho sa o lakýchlo veciach dozve­
dáme mälo azda iba prclo, lebo sa od neho zacho­
valo málo parti lúr. Okrem toho zväčša sám viedol 
predvedenia svojich diel. inak prenecháva! rcalizá· 
eiu detailov hudobníkom samolným. 

O spevákoch , pravda. vieme ešte menej . Avšak 
z Montcvcrdiho výrokov by srne mohli usúdiť , že aj 
pre nich stá la intc rpre1ácia textu natoľko v popredí , 
že ju stavali nad krásu pri narábaní s hlasom. Tú­
IO sku1očnosť usudzujem aj z faktu . že približne 
v posledných rokoch MoniCvcrdiho života objavili 
- ako reakciu na dramalický sprcchgcsang - bclcan­
to, akoby sa malo pravému melodickému spevu pri­
navrát iť jemu prislúchajúce mieslo. Pravdepodob­
ne speváci občas nalofko preháňali demonšl ráciu 
pravdivos! i texlu, že nakoniec už ani riadne nespie­
vali a reakciou na 10 sa kyvadlo vychýlilo na opačnú 
stranu . 



NEKOLAUSHARNONCOURT 

V európ.s~ych hudobných dejinách sa 
obJav•h bohaté umelecké možnosti 

spájania poézie a hudby už veľmi dávno. 
Každá básnická výpoveď. nech je akokoľvek 
jasne fo rmulovaná . je interpretovateľná 
mnoho rakými nuansam i a akcent mi. takže 
ne raz prich ádza do úvahy viacero rôznych 
výkladov. V hudbe niet konkrétnej výpove­
de , predsa však od svojich prvopočiatkov ve­
dela na ľudí zapôsobiť- rozochvieť, poteši ť, 
vzrušiť . T ie to úči nky hudby odjakživa pociťo­
va li ľudia ako magické. preto je hudba vo 
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všetkých náboženstvách podstat nou súčasťou 
~ult u ; je teda. pochopiteľné, že básnici vždy 
tieto možnost• využi li a svoje diela prednášali 
spevom. V nejednej kultúre zname ná spevák 
a b~snik jedno a to isté . Grécke eposy a do­
kon~a možno aj drámy si musíme predstaviť 
v sp1evanom prednese. 

V kresťa nskej kult ť•rc Západ u obd obia 
stredoveku a raného novovcku bola poézia 
s ume leckou hudbou tesne spätá. Vo viac­
h lasných . sadzobnc m imoriadne kompliko­
vaných baladách . vire la isoch a motetách 
13. , .14. a 15. storočia stojí hudba v popredí, 
text Je takmer nezrozumiteľný . Neskôr. v ob­
dobí vrcho lnej renesancie. sa natoľko nad­
chli pre a nt ickú grécku poéziu , že dokonca 
chceli znovu zaviesť starý spôsob recit ácie -
i ke.ď o tom mali len nejasnú pr~dstavu . Tak 
vzm kol o ko lo roku 1600 celkom nový hudob­
ný štýl. recitat ív. m onódia , voká lne conce r­
to . 

V prvých desaťročiach 17. s toročia vyvi nul 
C laudio Mo nteverdi na zá klade to hto mode r­
ného. sprechgesangu a vďaka solídnej reme­
sel,neJ - skla.dateľskej a kontrapunkt ickej -
pnpravy SVOJ hudobnodra matický j azyk . Je­
ho p rvá o pe ra. L'Orfco . bola súčasne začiat­
kom i prvým vrcholo m tohto druhu. Flo ren­
ťanmi vytvorený sp rechgesang . recitatív. 
obohati l o hudobnú hfbku . A j z neho zostalo 
slovo vládcom. kto rému mala hudba slúžiť. 
Rytm ická a h armonická zložka a - napriek 
dek lamačnému cha rakteru- melodický du k­
tus však nadobudli osobitnú hod no tu , sta li sa 
hudobným výkladom textu: bol to nový. do­
vtedy ncslýchaný hudobný jazyk. 

Montevcrd iho L'Orfco vznikol niekol'ko 
málo rokov po prvých pokusoch s týmto reci­
ta t ívno-dramatickým štýlo m. A lessandra 
Striggio, a utor textu . dvorný ú radník ma n­
tovského vojvod u , bol so skladatel'o m spria­
te lený. Tak vznikalo toto die lo v úzke j spo ­
lupráci básnika so skladat eľom. Vol'ba o rfe­
ovs~ej povesti pre Monteve rdiho prvú d ra­
matlcku prácu JC typická: ako .. grécka d rá­
ma"_ bola vhodná p re nový antikizujúci štýl 
a sučasne programovo ospevovala všetko 
prekonávajúcu moc hudby. 

Je to prv~ opera . v ltto rej bola na jednej 
strane poéz1a - v zhode s novým i ideami -
up red nostne.ná. na druhej strane však do nej 
n~pl no premkla hudba so všetkým jej formo­
vym bohatstvom . Sú tu anticipované a lebo 
tušené už m nohé z foriem či možností. ktoré 
~a zjavia v operách nasledujúcich storoč í : 
an a (do~onca s da capom). strofická pieseň, 
rôzne le itmot ívy. d ramaticky motivovaná in­
štrumentácia a samozrejme recita tív. Mo nte­
v~ rd i nebo l tvorcom an i jednej z týchto fo­
nem. a le využil ce lý fundus najnovších i star­
š fch hudobných možností. aby ich zlúčil do 
úplne novej jednoty. 

Táto prvá Montcve rdi ho opera. ba možno 
po~eda.ť prvá opravdivá opera hudobnej his­
tó n e vobec. obsahuje popr i novoobjavenom 
dramatickom sprcchgcsangu mnoho tradič­

ných p rvkov. predovšetkým mad rigaly a tan-

cc z re nesančnej hudby ; na prahu hudobného 
baro ka ~? starý a nový štýl vzájo mne priam 
pre mkaJu (pnma pra ttica a scconda pratti­
ca~. Skladat~li a madrigalov 17. storočia obja­
vil• pre pastie rsku poéziu svojskú zvukovosť, 
ľahké skladby tanečného charakteru , ktoré 
hneď vyvo~al i p redstavu pastierov a nýmf. 
M?n teve rd1 zabudoval takéto pastierske ma­
d ngaly do príslušných scén O rfea a vyho l sa 
tak ~týlovém~ pu rizmu . hudobnej j ednotvár­
nosti dogmatických Floren ťanov; ta m propa­
gované a komponované opery boli totiž čisto 
recita t ívne . Novoobjavenú mo nó diu (recita­
tfv) vy~tu~11oval ~onteverdi do najvyššej vý­
ra~oveJ s•ly. pnčom bezohľadne pre lo mi l 
neJedno tabu z náuky o harmónii - .. kvôli 
pravde", ako zdôraznil v jednej polemike. 
Táto opera, ktorá je veľkolepým vstu pom do 
hu~~bného baroka, je súčasne aj posledným 
velkym d1e lo m , v ktorom je rozprestrená 
prekypujúca a pestrá zvuková p ale ta re ne­
sančnej hudby. O rchester. pred p ísaný pre 
Orfea až do d etai lov. zod povedá o rchestru 
in t~rmédi í. kto.ré sa desaťročia p redtým hrá­
vah ako medz1aktové hudby k divadelným 
predstaveniam. 

Monteverdi bol p raktik . Dvadsaťtriročný 

vstúpil do o rchestra vojvodu v Mantove. Na­
šie l tu boha~é podne ty. keďže niektorí z jeho 
ko legov boh významn ými skladateľmi (Giac­
ches de Wen. Giovanni G astoldi, Bened etto 
Pallavici no). Na viacerých cestách -v roku 
15~5 do U horska. 1599 do Flandie r - mal prí­
lež•~osť spoznať iné vedúce e urópske orches­
tre! ~kladatcľ?v . Tam získané podnety sa od­
raz•h v madngaloch . ktoré v týchto rokoch 
písal a veľmi zreteľne aj v pastierskych scé­
nach Orfea. V roku 1601 sa sta l Mo nteverdi 
macstro-m de lla musica. ted a vedúcim dvor­
nej hudby. Svoju .. favola in musica" ľOrfeo 

napí~a.l pre pred veden ie v Acad em ii dcgi'In­
va~lllll 22. feb ruára 1607. Neskô r ju zop ako­
vali v dvornom d1vadlc ako aj v iných mes­
tách .~ C~emOJ.lC, Tur~ne. Priestory , kde ope­
ru uv1edh . boh z h ľad1ska dnešných predstáv 
m iniatúrne. počet poslucháčov ledva dosaho­
val počet úči nk ujúcich. Obe vojvodovi Fra n­
c~scovi Gonzagovi venované tlačené vydani a 
d1ela v rokoch 1609 a 1615 svedčia o jeho ne­
obyčajnom úspechu . 

Mon tevcrdi ho L'Orfeo je prvým celove­
černým dielom, ktoré vôbec kedy bolo skom­
p.onované. To je už z h ľadiska nápadu senzá­
Cia. Veď dovtedy sa zhudob11ovali iba lyrické 
b~snc a takt.o vytvorené madriga ly trvali naj­
v .. ac 2 ~ 4 mmúty. A Mo nteverdi teraz vytvo­
nl p astiersku báseň- bájku - sám nazval . .fa­
vola in musica" . drámu , ktorá hovoreným 
prednesom trvá asi 3/4 ho diny. spievaná je­
de~ a pol hodin~. Sám si teda vytýči l úlo hu 
nájsť_ pr_e Jednot livé prvky novej fo rmy vnú­
tornu sudržnosť. Ako materiá l použil madri­
gal. novovymyslený sprechgcsang a vlastnú 
originálnu . invenčnú fa nt áziu . Bol však po­
trebný ešte spojovací systém. kto rý mal zlú­
čiť m nožstvo úsekov do celku ; bolo treba vy­
tvori ť súvislost i z hľadiska hudobné ho i dra­
maturgického a prostredn íctvom te mpových 
vzťahov. Celá opera je vystavaná na jednom 
zá klad no m te mpe. z ktoré ho sú odvodené 
rôzne tem pá jednotlivých k rátkych úsekov. 

Relácie. sú natoľko prirodzené . že poslucháč 
má d oJem uzavretého. priebežné ho diela . 
Základom týchto vzťahov sú tradičné te mpo­
vé proporcie. pochádzají•ce ešte zo stredove-

Orfeus 8 Eurydika. Podľa dobovej rytiny Marc'Antonia Raimondiho. 

ku . i keď Monteve rdi z nich použil len tie 
najjednod uchšie a niektoré nové- tiež vel'mi 
jedn,od~ché - objavi l. Prirodzene, inte rpret 
mus• !le to re lác1c poznať , resp . spoznať. 
D nes zauž ívaný spôsob určova nia tempa vý­
lučne na zák lade intu ície a pocit u vedie 
k. c~aosu. :rempové proporcie sú o ným dôle­
ž•tym spp] lVOm. ktoré zaručuje uzavretosť 
cyklu . 

O~era sa zač fn a v atmosfére naj väčšieho 

šťast 1a. na kto ro m sa s O rfcom. ktorého E u­
ry.dika konečne vyslyšala. podie ľa celý pa­
su~rsky ~vet. ~ asn.ú. sviežu hudbu. kto rá je 
vy.Jadren tm tejtO .•dyly. však zatieňuje spo­
m ie nka. na utrpeme a túžbu . ktoré jej p red­
chádzali . Jas h udby môže byť presvedčivo 
pravdivý až vtedy . keď bude preni knutá spo­
mienkou na uplynulú túžbu, pretrpený žiaľ, 
rovnako a ko aj krása zapôsobí iba na pozad í 
škaredosti. Nová hudba je postave ná na ko n­
traste . na barokovom chiaro-scu ro. Monte­
verdi nechá O rfea vyspievať svoje šťastie pro­
stredníctvom vc lcbcnia p rírody. V nasledu­
j úcich storočiach sa s tým stre távame opako­
vane: šťastný stav d uše o tvára človeku oči pre 
~~ás~ prírody . . Tak oslavuje O rfeov spev 
staslla slnko a UJ v opere U lisse vyjadruje Pe­
ne lo pa. keď konečne spoznala znovunavrá te­
ného manže la. svoje šťast ie v dojímavom lí­
čení prírody. Ešte v Mozartovej opere Lucio 
S i l ~~ ?spe~uje Celia ~o svojej árii dážď, oži- · 
VUJUCI pm odu. To Je psychologicky vefmi 
dobre odpozorované: človek má oči p re krá­
sy prírody za tvore né. iba šťastný je vidomý. 

Orfeov .. sl nečný spev" sa začína recitatí­
vom . t.e,da voľn~dek l amáciou. neskôr pre­
chádzaJuco u v anoso so vzlet nou me lodiko u 
a ryll~li~kou štruktúrou. Tento rozdiel je 
v partllu re zre tcl'nc poznatcl'ný: držané tóny 
v base dodávajú spevnému hlasu slobodu 
deklamácie. kto rá je obmedzená tam. kde je 
~as výrazne rytm1zovaný. kde sa stáva pro­
t•h la.som . (Tento princíp zostáva zachovaný 
aJ v mštrume ntálne j hudbe 17. a 18. storočia; 

v sonáte vždy znovu narazíme na miesta. kde 
sprievod rytm icky ustrnie: tam je sólista tak­
po~cdi ac pustcný na slobodu - až keď je 
spn evod rytmicky opäi štrukturovaný. nado­
búda die lo znova pevnú fo rmu. ) 

Mo n teverdi používa fo rmy rondového 
cha~~kt~ru a tem pové súvislosti na to. aby 
spOJil vmc d ielov d o ce lku; tak napr ík lad 

v 2. d ejstve vytvára z ritornelu a striedajúcich 
sa ~~mbináci~ t~och pastie rov a jednej nymfy 
akys• druh suv1slého madrigalu (druhý pas· 
t1e r , tenor. Je významovo O rfeovi najbližší. 
pr~ý pastie r je a lt , fa lzetujúci mužský alt, tre· 
tí Je barytón a lebo hlboký tenor. nymfa je 
soprán) . Druhý pastie r uvádza kvázi rondovú 
fo rm u svojou výzvou ísť k chrámu a priniesť 
lmeneovi, bohu svadby , obetu : svadobná 
slávnosť má dostať sakrálne posvätenie. Na­
sleduje ri torne l a d ue to druhého a tretieho 
pastie ra. teda teno ru a barytónu . resp. vyso­
kého a nízkeho tenoru. Po opakovaní ritor­
nelu počujeme terceto nymfy. p rvého a tre· 
ticho pastie ra , potom sa ritorncl opakuje po 
tret íkrát. Nasleduje ako ďalšia kombinácia 
due to a lt-teno r . Namiesto očakávaného ri· 
tornelu však potom prekvapivo nasleduje 
ako záver zbor všetkých pastierov a nýmf. 

Pri nástupe Mcssagic ry. bohyne nešťast ia. 
ktorá zvestuj e smrť Eurydiky, zmení sa scéna 
~ najvyššieho šťastia v najhlbší žiaľ. ktorý do· 
lahne na Orfc;~ a na ce lý pastie rsky svet. Na 
to1~to m ieste sa celé die lo preva lí do tragic­
keJ polo hy; te mp o sa odrazu dvojnásobne 
spomaH. Odtia l'to má pochmúrny, smutný 
charakte r , ktorý je prerušený iba na dvoch 
m iestach : keď sa Orfeus domnieva. že Eury­
diku vedie späť do pozemského sveta a keď 
na začiatku piateho dejstva pastiersky ritor­
ne l opäť líči jasn ú trácku kraj inu . 

. Monteverdi odde ľuje oba svety- svet pa· 
slle~ov . sln k~ a šťast ia na jednej strane a pod­
sveue plné lieňa a ut rpenia na strane druhej 
- vef~i starostlivo . a to zvukom i tempom. 
Pre to Je nesprávne hľadať pre každú časť jej 
zodpovedajúce tem po bez ohľadu na celkové 
súvislosti . Ak je totiž tá istá skladba - na­
prík~ad ri to rnc l pastierskeho sveta - pod fa si· 
tu ác1e uvádzaná vždy v inom tempe. ako sa 
to často stáva, prehodnotí sa tým aj po hu· 
dobncj stránke. bude ne rozoznateľná a stratí 
charakte r signá lu pre určitú si tuáciu. 

Výsledok moj ich úvah k otázke tempa 
v o pere L'Orfeo znie: jedno základné tempo 
sa vinie cez celé d ie lo . tvorí základ pre jed· 
noduché vzťahy. ktoré zodpovedajú rôznym 
situáciám a afektom. Tempo prvej skladby 
vlastne udáva te mpo celého diela . Hoci tieto 
vzťahy sú pri počúvaní takmer nebadatefné. 
pociťujeme prirodzenú spätosť . ktorá dodá1·a 
d ie lu prcsvedčivú jedno tu . 



L'Orfeo sa zachoval v partitúre , ktorú tla­
čili pod Mo nteverdiho dozorom. Recitatívy 
sú písané - ako to bolo zvykom ešte aj ne­
skôr - v dvoch osnovách, madrigalové zboro­
vé úseky v päť- alebo šesťhlasnej zborovej 
partitúre , krátke inštrumentálne medzihry 
tiež v päť- až šesťriadkovej partitúre. Na za­
čiatku partitúry Monteverdi uvádza zoznam 
tridsiatich siedmich nástrojov, a le iba na nie­
koľkých miestach partitúry p íše, ktoré ná­
stroje majú hrať. Niet pokynu pri inštrumen­
tálnom ritornele, ktorým sa opera začína, ani 
pri prológu. V prvom dejstve stojí pri prvom 
zbore pqznámka ,.Tutt i stro menti" - a le na 
začiatku tretieho dejstva čítame: "Tu začlna­
jú pozauny, cinky a regál", takže predpo kla­
dať , že tieto nástroje neboli zahrnuté 
v prvom d ejstve pri .. Tutti stromenti". (Je to­
tiž veľký rozdiel v tom, či v pastierskom zbo­
re hrajú pozauny a c inky a lebo nie.) Teda len 
niekoľko častí v Orfeovi nesie priame poky­
ny na ich interp retáciu - všetko osta tné zos­
táva otvorené. Niektoré nástroje , spomínané 
v uvedenom zozname, sa v partitú re už nikdy 
viac nevyskytnú , sú tam však zasa iné nástro­
je. ktoré na začiatku nie sú uvedené. 

Pred podobnými problémami stojí inter­
pret aj v Monteverdiho M ariinských nešpo­
roch z roku 1610: V priebehu celé ho diela sa 
uvádza veľký počet nástrojov, no nie t pres­
ných údajov , kde majú hrať . To isté sa týka 
aj niekoľkých madrigalov: Tam sú príleži­
tostne predpísané dve husle, ale v titule ale­
bo predhovore napríklad stojí: .. Tento mad­
rigal treba hrať so šiestimi nástrojmi". 
Existujú aj údaje pre tutti, bez toho , že by 
bola zmienka o sóle. Z týchto jednotlivín je 
zrejmé. že výklad môže byť veľmi individuál­
ny i vtedy' keď dbáme na všetky autorove 
pokyny. Myslím si, že aj diela, ktoré sú z hľa­
diska upravovateľa jednoduché, poskytujú 
vera možností štylisticky správnych , neproti­
rečiac ich Monteverdiho intenciám. 

V pomere k o rchestru neskorého ro man­
tizmu je Monteverdiho inštrumentácia. prav­
da, vermi sparťanská , napriek tomu je však z 
nemnohých pokynov zrejmý zm yslu­
plný a dramaticky účinný plán . Päť dejstiev 
Orfea sa odohráva na dvoch dejiskách : p rvé, 
druhé a piate dejstvo v pastierskej krajine 
Trákie, tretie a štvrté dejstvo v podsvet í. 
Monteverdi určuje týmto dvom sféram opery 
dve zásadne odlišné inštrumentálne telesá: 
Sláčiky a flauty , lutny, čembalá a organ pri­
slúchajú pastierskemu svetu . kým cinky. po­
zauny a regál symbolizujú a maľujú po dsve­
tie. Trúbky sa vyskytujú len v úvodnej Toc­
cate , v období vzniku opery sa zavše spájali 
s kniežatmi a bohmi a v žiadno m prípade ne­
bolo možné jednoducho ich použiť v o rches­
tri ako zvukovú fa rbu . (Trúbkári nepatrili 
medzi hudobníkov. ale medzi zamestnan­
cov.) Monteverdi píše: "Túto Toccatu treba 
hrať trikrát pred zdvi hnut ím opony. so všet­
kými nástrojmi . Ak chceme nechať hrai trúb­
ky so sordinom, treba hrať o tó n vyššie". Dô­
vodom tohto pokynu je fakt , že vtedajšie sor­
dina transponovali súčasne nástroj o tó n vyš­
šie. Je veľmi pravdepodobné, že Monteverdi 
uprednostňoval verziu vD dur (so sordino m) 
kvôli napojeniu n a prvý ritornel. ktorý sa za­
čína v d mol. Sordinované prírodné trúbky 
znejú oveľa tichšie ako o tvorené: pravdepo­
dobne stáli štyria dvorní trúbkári pred ešte 
spustenou (zavretou) oponou. orcheste r však 
sedel za ňou. Kvôli zvukovvej rovnováhe 
a azda aj preto. aby sa nenafakali diváci v 
celkom malej miestnosti , kde opera po 
prvýkrát zazne la. mali hrať tlme né trúbky. 
Pravda. všetky tri opakovania treba hrať buď 
so sordinom alebo bez neho. prípadný úči­
nok kontrastu pri opakovaní by bol štýlovo 
nesprávny a pre o riginálne trúbky v dôsledku 
transpozičného efektu sordina nerealizova­
tefný. Táto Toccata býva zväčša označovaná 
za prvú ope rnú predohru. prito m však s ope­
rou nemá nič spoločné. j e p ravou fanfárou. 
tzv. gonzagovskou fanfá rou. Vojvodovia v 
Mantove mali - podobne ako všetky kniežatá 
onej doby - právo držať trúbkárov a mali -
podobne ako iné kniežatá -svoje kvázi zne­
júce e rby. svoje značky. Tieto sa hrávali na 
úvod, počas vstupu obecenstva do sály. Mimo­
chodom. Monteverdi zabudoval v roku 1610 tú 
istú fanfáru do úvodnej časti svojich Marii n­
ských ne špo r . venovaných pápežovi. azda 
ako doklad toho, že toto dielo prichádza 
z mantovského dvora . Dezintepretácia tejto 
skladby ako ouvertúry viedla k nesprávnym 
realizáciám niekofkých upravova teľov. Tak 
napríklad došlo k spojeniu trúbkovej Tocca­
ty s pravým úvodným ritornelom do jednej 
verkej predo hry. (Pr itom boli k jednoduchej 
trúbkovej sadzbe pridané početné ďalšie 
hlasy.) Takéto zlúčenie je však nesprávne 
z viacerých hľadísk, pretože aj ritornel, po­
užitý tu ako kvázu B-die! predohry, má 
v Monteverdiho hudobnodramaturgickom 
pláne uričtý význam . Symbolizuje pozemský 
svet, pastiersku sféru , akoby znejúci sc!nický 
obraz. Tento ritornel zaznieva na začiatku 
a na konci pastierskej krajiny v prvom a dru­
bom dejstve a na začiatku pastierskej scény 
v poslednom dejstve. Keďže znázorňuje kra­
jinu. nemožno ho afektovo spojiť s dejom , to 
musí znieť rovnako ako v prvom, jasnom dej-

znamená, že v poslednom, smutnom dej stve 
stve! Veď krajina je vždy tá istá , iba ľudské 
osudy sa menia, iba v súvislosti s ľudskými 
osudmi sa mohla meniť aj hudba. Stretnutie 
pastierskeho sveta a podsvetia, teda záver 
druhého a začiatok tretieho dejstva j e zná­
zornený náhlou zmenou inštrumentácie. Tu 
je význam "znejúceho scénického obrazu" 
prenikavo zreteľný. 

Viac a ko vo svojich neskorých operách po­
užíva Monteverdi v Orfeovi zbor a to rovna­
ko v pastierskych scénach so spievajúcim i 

Montenrdl: L'Orfeo- Toccata 

a tancujúcimi pastierm i a nymfami, ako aj 
v podsvetí, kde bezpohlavný zbor duchov ko­
mentuje dianie. Aj tu dôsledne zvukovo rea­
lizoval skladateľ zäsadnú odl išnosť oboch 
sfér. Päťhlasné pastierske zbory majú spievať 

že ny a muži: dva sopránové hlasy ženy, a lt , 
tenor a bas muži. Rovnako päťhlasné zbory 
duchov v treťom a štvrtom dejstve sú však 
komponované len pre mužské hlasy , pre dva 
a lty. tenor a dva basy. Tak sú obe sféry odlí­
šené nielen v inštrumentálno m obsadení. a le 
aj vo vokálnom zvuku. Samozrej me zbory 
podsvetia musia byť sprevád zané nástroj mi 
podsvetia . cinkmi a pozaunami a nie sláčikmi 
a flauta mi pastierskych scén. Žiaľ. tieto jem­
né diferenciácie väčšina úprav sti e ra bez ná­
hrady inými diferenciáciami . 

Sláčikový súbor je v Orfeovi bohatší ako 
kedykoľvek predtým alebo potom v Monte­
verdiho tvorbe: vio lini piccoli (ladené o ter­
ciu alebo kvartu vyššie ako no rmálne husle 
a o ok tävu vyššie znejúce než písané), oby­
čajné husle. violy. violončelá (Monteverdi 
nazýva violončelo violou da b razzo , aby tým 
zdôraznil príslušnosť k rodine huslí. na roz­
diel od gámb). gam by a vio lo ne. Pritom gam­
by Monteverdiho doby majú máločo spoloč­

né so všeobecne známymi gambami neskoré­
ho baroka. Niekoľko málo zachovan ých ná­
strojov spred roku 1600 sú nezvyčajne veľké 
a majú ta kmer dvojnásobne širo ké luhy ako 
neskoršie nástroje, ich zvuk je profundný. 
neuveriteľne tmavý - máme pocit. že znejú 
o oktávu hlbšie- a mohutný. (Teda v pria­
mom protiklade k jemným, nazálne znejúcim 
gam bám o sto ro kov neskôr). Veľmi d obre sa 
hodia k pozaunám . Monteverdi ich vyslove­
ne predpisuje pri zboroch podsvetia. 

V mno horakom praktickom muzicírovaní 
sa ukázalo, že komple tný inštrumentár urči­
tej d oby (tu Monteverdiho epochy) tvorí na­
priek rozmanitosti a farebnosti jednotu a že 
je nemožné doň vbudovať nástroje iných 
epoch a lebo zvukových koncepcií. Tak na­
príklad sa do rámca ranobarokového zvuku 
vôbec nehodí moderná harfa , nech sa na nej 
hrá akokoľvek jemne - jej dozvuk je príliš 
dlhý, zvuk pritmavý a zahalený. Baroková 
harfa má oproti tomu v dôsledku svojho ma­
lého rezonančného korpusu, ako i preto. že 
nie je zaťažená žiadnou mechanikou, vzduš­
ne-svetlý zvuk , ktorý zreteľne . ale predsa nie 
príliš extré mne vyniká medzi lutnam i a čem­
balami. V Orfeovi požaduje Monteverdi ar­
pa doppia, dvojitú h arfu . Pri pohľade do par­
titúry zistíme, že v prvom a druhom dejstve 
sa nevyskytuje ani jediný harfový tó n - a le 
pred tretím dejstvom čítame: .,Teraz mlčí 
harfa". Teda musela d ovtedy hrať. Harfista 
Monteverdiho doby pravdepodobne vedel aj 
bez nôt, čo má hrať. V treťom dejstve potom 
nasleduje akési harfové sólo , ktoré v dôsled­
ku niekto rých svojich tónov nic je na moder­
nej harfe hrateľné. Ide teda pravdepodobne 
o chromatickú harfu, ktorá má veľmi kompli­
kovaný, navzájom skrížený strunový poťah . 

R ad continuových nástrojov s drnkanými 
strunam i siaha podobne ako farebná pale ta 
od veľkého talianskeho čembala s ostrým , 
brilantným zvuko m cez zreteľne konturujúci 
virginal (čembalo s ho rizontálne umiestnený­
mi strunami iba s jedným 8'-vým registrom) , 

chitarro ne. podľa Praetoriových údajov po­
tiahnuté kovovými strunami (bolo upred­
nostňovaným nástrojom na sprevádzanie 
spevákov v novom monodickom štýle) až po 
harfu . Teda od najostrejších po najmäkšie 
zvuky. O krem toho predpisuje Monteverdi 
organo di legno, jemne znej úci organ výluč­
ne s drevenými píšťalami. Jeho zvuk často 

tvorí podklad pre harfu . lutnu a lebo chitarro­
ne : spája , bez toho, že by sám vynikal , celko­
vý zvuk v tutti . Obe dejstvá v podsvetí stavia 
skladateľom tu výslovne požadovaný rapča­

júci regál aj zvukovo do ostrého kontrastu 
k pastierskym scénam . Practorius píše o tom­
to extrémne znejúcom nástroji v roku 1619, 
že sa prvotriedne hodí pre rôzne druhy con ti­
nua a je predovšetkým najvhodnejším conti­
nuovým nástrojom pre plechové dychy . Na 
tomto nástroji si uvedomíme , že zvuková 
.. krása'· je ťažko definovateľná. Najlepšie re­
gály vynikajú skvelo agresívnou .. škaredos­
ťou" - predsa pociťujeme ich zvuk ako krás­
ny, pretože slúži bezohľadne pravdivému vý­
razu. Táto umelecká pravda bola Montever­
diho deklarovaným krédom. 

R ozdelenie fundamentálnych nástrojov, 
ktorým prináleží rea lizácia a harmonizäcia 
b asového hlasu ako sprievodu k rôznym oso­
bám deja, p renecháva skladateľ s niekoľkými 
výnimkami n a voľbu interpreta. Dôležitú 
otázku , kt<1ré akordy treba hrať nad basom. 
sám Monteverdi nezodpovedá jednoznačne . 

Tak napríklad sú harmó nie v sólovej verzii 
Adrianinho náreku a v neskoršej päťhlasnej 
verzii úplne odlišné. Ak porovnáme ritornelá 
Korunovácie Poppey v benátskom a neskor­
šom neapolskom rukopise. zistíme, že ten is­
tý bas bol zakaždým ináč harmonizovaný. 
Ide teda o rôzne správne verzie tých istých 
sk ladieb ; pravdepodobne napísal Mon tever­
di sám iba basový hlas. Z viacerých podob­
ných prípadov možno usúdiť, že n iet iba jed­
ného správne ho výkladu continua , ale viac 
možností. Samozrejme existujú početné pra­
vidlá. ako napríklad tie, že na konci sk ladby 
treba hrať durový akord. že každý nahor al­
ternovaný basový tón vyžaduje sextakord 
a pod. A le vždy znovu vidíme, že Montever­
di sám požaduje pre rovnaké basové postu­
py , dokonca pre rovnakú sadzbu vonkajších 
hlasov. rôzne harmonické riešenia. 
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Monteverdi: L'Orfeo - Rltornel a Prológ 

Pozrime sa na zák lade príkladov. ku koľ­
kým rôznym výsledkom môže pri m oderných 
úpravách viesť ten istý prame1)- Monteverdi­
ho prvotlač z roku 1609. K prvému pastier­
skemu zboru a tancu píše Monteverdi : .. Ten­
to balet treba spievať za zvuku piatich huslí, 
troch chitarrone. dvoch čembäl. jednej har­
fy . jedného kontrabasu a jednej piccolovcj 
zobcovej flauty." Tento pokyn mnohé úpra­
vy nerešpektujú: existuje verzia s pizzikato­
vým s láči kovým orchestrom a (nic oktlivujú­
cimi) veľkými flautami, kto ré d o konca v in­
štrumentálno m ta nci pauzujú; iná verzia po­
užíva sláčiky a hobo je. tu upravovateľ pri­
komponoval inštrumentálne hlasy. 

Jedným z prvých vrcho lov die la je oslavný 
spev šťastného O rfea na slnko. Monteve rdi 
tu neda l žiadne inštrumentačné pokyny, 
pravdepodobne mal Orfeo svoj spev sám 
sprevádzať na lýre . k čomu sa ponúkajú pre­
dovše tkým h arfa a lebo lutna. T íe to nástroje 
umožňfujú aj flexibilný sp rievod. pretože 
spevák ma l spievať , podla starých pokynov 
voľne , bez pridržiavania sa prísneho taktu , 
a le celkom podľa rytmu reči. Takýto voľný 
sprechgesang môže sledovať jeden sprevá­
dzajúci nástroj, nie však celý orchester. Keď 

sa. ale. naprot i predstave sk ladateľa, takýto 
recitatív inštrumentuje pre orchester, zmení 

sa nie len zvukový obraz. a le v dôsledku ne­
vyhnutného rytmizovania sa zmení aj ume­
lecké jadro skladby. Nie nadarmo napomína­
jú viacerí autori Monteverdiho doby, aby sa 
všetky tieto sprechgesangy spievali vo voľ­
nom tempe, tak. aby sa sledoval prirodzený 
tok reči. 

Na tento Orfeov jasavý spev odpovedá 
mladá E urydika celkom jednoducho. diev­
čensky , s dojímavou prostotou . Bez a kého­
koľvek pátosu hovorí o tom, aká je šťastná, 
ako ľúbi svoj ho Orfea. Aj tu necháva Monte­
ve rdi o tvore nú otázku sprevádzajúceho ná­
stroja, s istotou však ma l na mysli voľne zne­
júci cont inuový nástroj: aj tu sa možno stre t­
núť s orchestrá lnou verziou . Otázka opäť 
znie: Je takáto inštrumentácia potrebná , po­
môže nám lepšie sprostredkovať skladateľom 
požadovanú atmosféru. charakteristiku 
osôb? Ak áno, treba j u prijať, ak nic. bude 
predsa lepšie pridržiavať sa originálnej ver­
zie. 

Krikľavé príklady pre to. nakoľko sa mo­
derné. a lebo lepšie povedané ncskororoman­
tické výklady vzďaluj ú od originá lu , poskytu­
je slávny Orfeov ná rek nad Eurydikinou 
smrťou. Monteve rdi tu necháva pôsobiť poé­
ziu, spev sleduje bolestnú melódiu reči, ktorá 
priam prirodzene zvýrazl)uje tento dojímavý 
smútočný spev. Predsa viacerí upravovatelia 
považovali za potrebné pridať p lnú o rches­
trálnu inštrumentáciu . Podľa mňa to uniká 
od podstaty- od slova. Povrchnými zvukový­
mi efektam i ťažko možno zosilniť účinok. 
Skladateľ tu navrhuje výlučne minimálne 
continuo. požaduje .. organo di legno et un 
chitarrone". 

Ďalšia otázka sa týka veľkosti obsadenia 
zboru . Monteverdi písa l svoje zbory v Orfeo­
vi pre celkom malý madrigalový súbor naj­
viac pre troch spevákov v jednom hlase. Väč­
š í súbo r sa do malej sály v Mantove, kde sa 
uskutočnila premiéra , nebol vôbec vmestil. 
Okrem toho sú tieto zbory už z hľadiska 

sadzby pravé madrigaly, teda aj z hladiska 
hudobnohistorického je prípustné len naj ­
menšie obsadenie. Samozrejme dnes treba 
obsadenie prispôsobiť priestoru. pretože to, 
čo je v malom priesto re adekvátne - nech je 
akokoľvek autentické - môže byť vo veľkej 
sieni nezmyselné. 

Aj odhliadnuc od zborov urči l Monteverdi 
presne. ktoré hlasy majú spievať muži. ktoré 
ženy. Moderní upravovatelia sa domnievajú, 
že aj v tomto veľmi dôležitom bode musia 
a lebo môžu skladateľa vylepšiť. Ako zvlášť 
vypu klý príklad spomeniem záverečné due­
to, v ktorom Apolón vynesie svojho syna Or­
fea do nebies. V origináli je Apolón, podob­
ne ako O rfeo. tenor. akýsi božský nad-Or­
feo. Toto vzájomné preniknutie oboch cha­
rakterov, hraničiace s identifikáciou. je dôle­
žité pre záverečnú apoteózu pevca. Ak ne­
cháme Apolóna spievať o o ktávu vyššie že n­
ským hlasom alebo kontratenorom. stráca sa 
tento zmysel scény. Okrem to ho je ncvicry­
hodné, keď práve Orfcovho otca Apolóna 
má spievať soprán. Predovšetkým však do­
ch ádza k hudobne nczastupi tc ľn ým krfže­
niam hlasov. keď napríklad zo spodnej tercie 
prcložcním do oktávy vznikne vrchná sexta. 

Jedným z nemno hých miest . kde Monte­
verdi chce mať celkom osobitú zvukovú far­
bu. je sprievod bezcitného strážcu podsvetia 
Chá ro na . Má spieva i .. za sprievodu regálu" . 
Modern! upravovatelia si samozrejme toto 
miesto nenechali ujsi. Muselo toho byť viac: 
pozauny a tuba dodávajú podriadenému 
C háronovi majestá t p odsvetného knicžafa. 
Ako plasticky a jednoducho naproti tomu 
podfarbuje túto situáciu vrčiac i regál' 

V tejto opere je jeden . priam áriový spev 
O rfea: keď chce všet kými možnými pro­
striedkami očariť bohov podsvetia . aby mu 
vydali Eurydiku . Tu necháva Monteverdi za­
znieť v sólistických pasážach najdôležitejšie 
nástroje. akoby emblémy hudby samotnej, 
ako zástupcov troch možných spôsobov vylu­
d zovania tónu: s láči kom (husle). fúkaním 
(cink) . drnkaním (harfa). Aj v tomto srdci 
opery sa v rôznych (•pravách aplikovali zá­
sadné ret uše : Skladateľom predpísané. ale 
celkom voľné sóla cinkov. huslí a harfy sa 
prisúdili iným nástrojom a podložilo sa pre­
kypujúcc o rchestrálne koryto. 

J e za ujímavé. že takmer všetci upravova­
te lia neprenáša jú dielo do dnešnej doby radi­
kálnou modernizáciou , a le ponúkajú ho 
v obale, ktorý bol "nový" pred vyše sto rok­
mi , totiž v štýle a zvuku minulého storočia, 
obdobia Wagnera. Osobne. pravda. nie som 
pri takýchto konfrontáciách objektívny , a le 
kto sa s touto témou zaoberá. nutne zaujme 
sta novisko, je stanoviskom. Napriek to mu 
treba poslucháča vyzvať, aby počúval kriticky 
a nie len poživačnc . Nech si zvolí, čo ho pre­
svedčí, nech aj on zaujme stanovisko, nech si 
sám zodpovie, prečo s niečím súhlasí a iné 
odmieta. 

Úryvok z knihy Der musikalische Dlalog 
Gedanken zu Monteverdi, Bach und Mozart 
Residenz Verlag Salzburg, Wien 1984 



... Vzhladom na relatívnu historickú vzdia lenosť a iba skromne za­
chované dokumenty života ~a môže 7dať, že otázky, týkajúce sa Monte­
verdiho pol itického ~pôsohu myslenia , jeho ideologických zásad aleho 
jeho ;.ociál ncho ~právania, >ú odsúdené na púhe špekulácie . Ale nedo­
statok dôkazov nemôže zmenšiť opodstatnenosť takýchto otázok, veď 
velké množstvo náznakov postačí na ani nic celkom neostrú silue tu. 
V jej svetle možno napríklad pauš;ílnc tvrdenie Hansa Ferdinanda Red­
lieh a o tom. že Monteverdi bol .. kniežacím služobníkom ako všetci jeho 
umeleck! súčasn íci a ako mnohí hudobníci po ňom až po Mozarta" kva­
lifikovať v naj lepšom prípade iha ako polopravdu. Zo svojich sedemde­
siatich šiestich rokov síce strávil dvadsaťjeden v mantovských dvorných 
službách a tridsať rokov v službách Benátskej republiky, práve táto 
zmena však znamenala nielen vzostup z nižšieho do vyššieho , reprezen­
tatívnejšieho postavenia. ale hola aj viac ako menej vedomým precho­
dom z feudálneho. osobne závislého a represívneho k ranomeštiacke­
mu , republikánskemu a veľkorysému vzťahu podriadenosti. A Monte­
verdi odola l všetkým neskorším pokusom, ktoré ho chceli znovu získať 
pre gonzagovský dvor v Mantovc, i keď odtiaľ aj neskôr dostával objed­
návky a mohol ~a dožadovať dôchodku. V li,toch štátnemu kancelárovi 
v Mantovc Alc;,sandrovi Striggiovi čoraz menej skrýval svoje hrdé se­
bavedomie a vzra;,l<lj úci .. odpor voč i kniežacím dvorom" a ich aristo­
kratickým obchod ným metódam. 

Predsa však nemal čo ľutovať: Bol dosť rozumný na to, aby vo svo­
jom mantovskom období reagoval na pragmatickú dialektiku podpory 
a bezohľadného vykorisťovania zo strany umelecky založeného knieža­
cieho pána s prispôsobivosťou a s odporom a aby konflikty, ktorých bo­
lo nadostač. zo svojej ~trany držal pod kontrolou. Avšak náhlemu uvoľ­
neniu zo služieb v roku 1612, pravdepodobne v dôsledku opatrení z dô­
vodov šetrenia na dvore, ;,a nemohol vyhnúť . iečo podobné sa neskor­
šiemu kapeln íkovi v benátskom chráme San Marco ťažko mohlo priho­
diť : Jeho vzťah k senátu stá le ešte mocnej autonómnej republiky sa vy­
vinul veľmi harmonicky a bezproblémovo ... Kamkoľvek idem muzicfro­
vať - nech je to komorná alebo chrámová hudba - tam beží celé mesto. 
Služba je veľmi príjemná", stojí v liste z roku 1620 a zdá sa, že sa na 
tom až do Montcvcrdiho smrti v roku 1643 n ič nezmenilo. Na rozdiel 
od Mantovy mu Benátky umožňujú slobodný produktívny vývoj, pri 

FRANK SCHNEIDER 

ná tvrdým zaťažkávacím skúškam : Na jeseň 1627 zatkla inkvizícia jeho 
druhorodeného syna Massimiliana, lekára v Bologni , s obvinením, že 
vlastní vedeckú knihu, ktorá bola na povestnom zozname zakázaných 
kníh. Monteverdi pretrpel všetok otcovský strach, až sa mu nakoniec 
po polroku rôznymi diplomatickými intervenciami priateľov podarilo 
vynútiť si vyslobode nie spod obžaloby. Nič však nepoukazuje na to, že 
spochybňova l principiálnu oprávnenosť takejto cirkevnej inkriminácie . 
Naopak: o päť rokov neskôr prijal nižšie svätenia a obdržal duchovný 
status reverenda- bez zrej mého vonkajšieho donútenia, ale aj bez vidi­
t eľnej zmeny životného štýlu alebo dokonca umeleckého presvedčenia . 

Z doteraz letmo naznačených kont úr je jasná jedna skutočnosť : v po­
merne tizkom a rozvážne tvarovanom rámci Mon teverdiho života hrá 
vysoká politika iba vzdialenú , nanajvýš okrajovú úlohu. Nebola pre ne­
ho ústredným predmetom pozitívnej reflexie, na druhej strane však 
Monteverdi nemal príležitosť, ale ani vážne dôvody na to, aby jej proti­
reči! alebo ju pociťova l ako negatívnu obmedzujúcu inštanciu. Monte­
verdi si bol plne vedomý svojej umeleckej modernosti a emfaticky pre­
svedčený o užitočnost i a dokonalosti .. musiky moderny" ako prakti k 
i ako bojovný teoretik. Pre to pravdepodobne aj svoju epochu hodnotil 
moderne a pokrokovo - napriek neustálym krvavým mocenským bo­
jom a krutým vojenským výpravám, napriek masívnej protireľormácii 

a neús tupčivému prenasledovaniu antiklcrikálncho myslenia alebo pra­
vej vedy. Avšak neprestajne a s húžcvnatosiou c ieľavedomého politic­
kého stratéga sa zaoberal tým, čo bolo pre neho najpodstatnejšie: 
presadzovan ím svojho talentu, bojom o uznanie svojich odvážnych 
estetických ideálov a o základné osobné práva a slobody ako podmie­
nok produktívnej práce. V tomto bode bol nanajvýš tvrdošijný, preja­
voval hrdosť a meštiacke sebavedomie. Keď mu vojvoda po vyše desať­
ročnej službe v podradnej funkcii ešte stále neponúkol jemu prináležia­
cc volné miesto kapelníka , uplatnil Monteverdi v novembri 1601 
v žiadosti svoje právo s ledva potláčanou iníniou: Vyčkal smrť toľk ých 
kolegov. že sa plným právom môže dožadovať ak už .,nic odmeny za 
obzvláštnu usilovnosť", tak aspoň .. odmeny za vernú a zvláštnu odda­
nosť" . To je šikovné vyhrážanie sa výpoveďou , ktoré sa neminulo účin­
kom na vojvodu. MÓntevcrdi navyše obdržal mantovské občianske prá­
vo. 

Mladý Claudio Monteverdi 

NIE SOM PÁNOM ČASU 
Claudio Monteverdi 

ktorom ;,a povinnosti zame;,tnaného chrámového hudobníka zrejme 
rovnako dobre znášali s jeho početnými objednávkami z rôznych knie­
žacích dvorov ako aj s neskoršou opernou produkciou pre verejné do­
máce divadlá. fu ngujtke od roku 1637. Aj mohutná smútočná slávnosť , 
ktorú mesto pre neho organizovalo , je výrazom neobyčaj ne vysokej 
miery oficiá lneho ocenenia , ktoré si .. divi no Claudio" od svojich súčas­
níkov vydobyl. Patrilo sk ladate ľov i , ktorý rovnako slúžil kniežatám, 
klerikom a mešťanom , bez toho, aby čo len raz zabudol na svoj vlastný 
cieľ - zas l (lžiť sa o pravdivé znázornenie ľudských vášní a o. na tomto 
snažení založené .. prirodzené" obnovenie hudby. V Benátskej republi­
ke s i>totou nepatrilo .. knicžaciemu >lužobníkovi''. 

Montcverdiho hudba Ml pre dobové obecenstvo, ktoré sa s ňou stret­
lo. >talo nepochybne prcva,nc ve ľkou obdivovanou, ba vzrušujúcou 
uclalo;,ťou . Ako však, naopak. reflektoval kladateľ túto dobu , ako ;,ám 
zažil svoju epochu'! Co z nej vmímal a považoval za dôležité? Uvedo­
moval ;,i všetky tie veľké otrasy a zarážajúcé udalosti , v ktorých my 
dne;, vid íme charaktcri;t iku doby. obraz spo ločenského prelom u a oh­
ra tu plného hlbokých konfliktov a protirečení? Zaujímajú ho politické 
~arvátky vtedajších veľmocí Spaniclska, Francúzska , Rakúska. krvavé 
náboženské spory medzi katol icizmom a protcstantskými hnutiami? 
Sledoval početné ľudové povstania všade v Európe , oslobodenie Niczo­
zemska. onú zhubnú totálnu vojnu, ktorú nazývame tridsairočnou voj­
nou? Monteverdi bol súčasníkom Galilea , Ke plera a Dcscartcsa. Baco­
na a Campanellu , Velázqueza a Rubensa. Shakespeara a Lopchp de 
Vega; z počet ných významných panovníkov videl prichádzať i oclch<\­
dzať aj Alžbetu Anglickú a Mariu Stuartovnu. francúzskeho krúfa Hein­
richa IV., llabsburgovcov Rudolfa , Ferdinanda ll . a III , švédskeho 
krála Gmtava Adolfa, šll\ tnikov ako Richelieua alebo vojvodov ako 
Wallemtcina. Ale vari ich poznal, zhodnotil , č i vôbec bra l na vedomie 
zo svojho malého severotalianskeho kúta? Ziadne svedectvo z jeho pc­
ra nám o tom nepodáva jednoznačnú informáciu. 

Je v~ak nepravdepodobné. že sa voči svojej dobe SJaval s ignoran­
ciou. Monteverdi ho >i nemožno predstaviť ako moderného úzkoprsého 
špecialistu ; dostalo ;,a mu univerzálneho renesančného vzdelania . v dô­
sledku ktorého popri o>t rom. priam strategicky plánujúcom hudobnom 
intelekte disponoval aj nezvyčajným i zna lo>ťami z oblasti medicíny. al­
chýmie a samozrejme antickej <l súdobej litcratúry: k tomu pristupoval 
vyvinutý zmysel per teore tické disk usie a filozofické špekulácie. Stýkal 
sa a korešpondoval prevažne s vysokými politickými úradníkmi a cir­
kevnými hodnostármi . ktorí holi jeho poradcami a ktorých s mimoriad­
nou dipÍommickou zručnosťou vedel využit' pre vlastné záujmy- v ne­
poslednom rade aj plncnhn hudobných objednávok a cie lenými veno­
vaniami svojich kompozfcif. Na svoj ich dvoch cestách v sprievode ;,voj­
ho pána Vincenza l. do Uhorska a Flandie r za bojovnými resp. tera­
peutickými cieľmi mal pravdepodobne bohaté zážitky. Pri najmenej 
v Uhor;.ku . kam ak'l vedúci člen kapely v roku 1595 sprevádzal vojvodu 
a mantov>ký pomocný zhor spojeneckej rakúskej armády na vojen­
skom ťafc n í proti opil( hroziHcim Turkom, určite spoznal hrôzy vojen­
skej každoden nosti z bezprostrednej blízkosti. Ale voj na ho prenasle­
dovala aj neskôr až do bezprostredného susedstva jeho provi nčncj exis­
tencie. Smrťou posled ného Gonzagu, Vi ncenza ll , v roku 1627 vymrel 
mantovský kniežací rod. Mestský ~tát , ktorý v roztrieštenom hornom 
Taliamku hol jedným z mála pomerne autonómnych regiónov. kam nc­
>iahla španicbka vláda , mal strategicky kľúčové postavenie . V priebehu 
dedičných bojov medzi veľkými a malými mocnosiami došlo v roku 
1630 k ob;.adcniu a vydrancovaniu mesta habsburskými vojskami. Pri­
tom sa okrem mnohých gonzagovských umeleckých cenností navždy 
zničili aj početné Montevcrdiho operné rukopisy. Bolo to. ako pozna­
menáva Red lieh .. jedinýkrát. čo jeho tvorbu zasiahol bič dobovej politi­
ky. ako sa to tak často stávalo l lcin richovi Schiitzovi". ktorého život 
bol v protiklade k Montcvcrdimu vôbec .. plný vzrušujúcich politických 
momentov". a preto prebiehal ako pravý .. mikroskopický zrkadlový 
obraz epochy tridsaťročnej voj ny". 

Zdá sa. že Monteverdi mal voči cirkevným mocnostiam rovnako sta­
bilný a uvoľnený vzťah ako voči svetskej moci. Viera a služba cirkvi boli 
pre neho samozrejmo;,ťou, tým skôr, že katolicizmus - i keď rcštaura­
tívny- v obrane prot\ severskému protestantizmu využil dekoratívnu 
nádheru a emocionálne zvody umení pre svoj politicko-ideologický 
koncept, pričom umelcom zadával významné úlohy a poskytol im vývo­
jové možnosti. Montcverdiho povolanie do chrámu San Marco v Be­
nátkach podnietilo reorganizáciu spustnutých chrámových zborov a zno­
vuzavedenie staršieho, prísne polyfonického štýlu a la Palestrina. On 
sám však ani vo svojich duchovných kladhách nepodriadil konzerva­
tívnemu ideálu tzv. prima pratt ica, ale naplnil, ich afektmi presýtcným 
moderným duchom tzv . seconda prattica, štýlu monódie , zrodenej zo 
slova a sprevádzanej generálnym basom na pôde svetského, spo ločen­
ského madrigalového umenia a nového hudobného divadla. Na túto to­
leranciu, ktorú voči jeho kompozičným experimentom prcchovávala 
cirkev oveľa vcľkorysejšie ako páni Gonzagovci , odpovedal Monteve r­
di neotrasiteľnou dôverou pokorného kresťana v spravodlivosť .,vyššej" 
politiky tejto in~ ti túcic dokonca aj vtedy, keď táto dôvera bola vystava-

Požiadavky dvora. ktoré ho kompozične 'yužili neraz at po o l..1 aJ vy­
čerpanost i . slúžili takmer vý lučne feudá lnej s~baprezent?cii a priam 
nádherne márnotratnému estc tizovaniu dynastickeJ polt uky. V roku 
1608 napríklad usporiadali n iekoľko týždňov trvajúci skutočný operný 
festival pri príležitosti svadby mantovského následníka trónu Fr:mccsca 
Gonzagu so savoyskou princeznou . Mon teve rdi bol zodpovedny 111elen 
za celý bohato rozvetvený hudobný ceremoniál .. ale dodal popn rôz­
nych iných skladbách aj vcl'kú tragickú operu An anna , ktora sa, až na 
slávne Lmnento žia! stratila a skvelý, satirickosvieži balet Tanec ne­
poddajných. Zo~labený z nám ah tejto služby,. ktorá mu znemožnila 
.. byť pánom svojho času" (z pred hovoru k 5. km he madr~ga lov) a _opa­
kovane dotknutý ponižovaniami zo strany vládnuceho ~OJ VOdu. utmhol 
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Monteverdi: L'Orfeo- osoby a obsadenie (prvotlač z r. 1609). 

sa v zápätí clo svojho rodného mesta Crcmony. Tak mer rok odmietal 
sp lniť vojvodov príkaz na okamžité znovuprcvzatie služobných povin­
nostf. V decembri 1608 zaslal dvoru opravdi vú vyhrážku: .. Hovorím. ak 
si neodpočinicm od namáhavej práce s divadelnou hudbou, bude mať 
môj život krátke trvanie." Ale naznačil aj pravý dôvod svojho odmieta­
vého postoja: .. Vaše Blahorodie , hovorím Vám, že šťas t i e. ktorého sa 
mi počas 19 rokov služby v Mantove dostalo. mi dodalo príčinu považo­
vať ho za mne ncpriatclsky a nic priateľsky naklonené." Aj v nasledujú­
cich rokoch, až po záhadne náh le prepustenie Montcverdiho, nechýbali 
rôzne intrigy, napätia a príkrosti -celkom odhliadnuc od mate riálnej 
núdze a úzko oh ran ičeného , hermetického pôsobenia uprostred feudál­
nej márnotratnosti a umeleckej vystatovačnosti . ktoré nijako neprispeli 
k zlepšeniu sk ladateľovho postavenia. V roku 1612, s 25 ;,cudami vo 
vrecku ho ponechali na seba a vysotili do >lobody. ktorú asi uvítal až 
vtedy, keď ho k sebe povola la Benátska republika . 
Správnosť a dôslednosť biograf ricky prenikavého a sociá lnohistoricky 

symbolického prechodu Montcvcrdiho z hierarchicky prísnej viizby na 
dvorne-feudálny umelecký ri tuál k slobodnému tvorivému pohybu v 
najvyššej hudobnej funkcii Benátskej republiky bude zrejme iba v súvi­
slosti so sk ladatcľovou kompozičnou aktivitou. Táto prebieha - nielen 
pri dodatočnom pozorovaní- pod diktátom presne vytýčeného a vedo· 
mc vyvinutého umeleckopolitického programu, vôle ísť za hudobným 
pokrokom, za modernosťou, pravdivosťou a individualizáciou. T ým, že 
sa dôsledne upíše práci o .. novú hudbu", o ktorej prevahe nad .,sta rou" 
je presvedčený, dokazuje , slovami Redlicha, .,ako si bol vedomý svoj­
ho ojedinelého historického postavenia ako sprostredkovateľa medzi 
dvoma epochami. Po prvýkrát v dejinách hudby si tu veľké tvorivé indi­
víduum uvedomí historickú ohraničenosť určitej štýlovej periódy." 

Toto vedomie sa týka prirodzene aj diferencovaného prístupu k hlav­
ným hudobným žánrom, v ktorých sa stal Monteve rdi produktívny: mad­
rigal, opera , cirkevná hudba ... Kým ako skladateľ madrigalov neustále 
smeroval k cieľu monodickcj kantáty a dramaticky pohnutého sólového 
spevu , oslobodeného od motetovej polyfónie; kým ako operný sklada-

td dm 1edol1unm 1 l\!ll'enu dramma p~1 11111,1ca 1 ~\penmentalnq ne· 
i>toty Florentskej camera ty a z improviwčnej atmo;,féry renc;unčncho 
intcrmédia do dramaturgicky uzavretej formy bcnátsk..:j opery- dostá· 
va majstrova li turgická "tVorba problematický aspekt priam nczmieritcl­
ného štýlového protikladu , štýlovej dvojkofajno,ti , ktorá je ako ume­
leckohistorický fenomén ojedinelá ... Ale práve toto komponovanie 
s .. posviitnými" konvcnóami prima prattica, onoho prísne polyfónnc· 
ho . lineá rne viazaného a vo výraze umierneného umenia. v ktorom 
.. hudba nebola slúžkou, ale pm) ou >lova", práve návrat k praktickým 
zvyklostiam zaužívaným už iba v rámci liturgickej hudby ;úča>nc odhalí 
odstup a poukazuje na to, o čo Montcvcrdimu vla;tnc i ~lo: 
o presadenie scconda prauica. o účinok hio,toricky dlho potlačovaných 
afektov . o umenie p;,ychologicky cxtremizovaného a súčasne zjemne­
ného výkladu slov. o stile concitato. o vzru~enú a vzrušujúcu. dramatic· 
ky motivovanú , celú ~kálu ľudských citov uchvacujúcu hudbu. 

To je základ Monteverdiho odvážneho madrigalového štylu. ktor) 
rozhneval konzervatívnych kritikov typu hologn;,kého kanonika Gio­
vanniho Mariiu Artusiho; je to aj vywctlenic skladatclovho revolučné· 
ho zásahu do ešte mladých raných dejín opery. Aj na tomto. vari naj­
ctižiadostivejšom Montcvcrdiho poli p<hohnmti vyvinul >klada tel prin­
cípy opravdivého kreslenia ľud;,kých charakte rov celkom >Hljskím 
spôsobom a - ak to bolo nutné - v ro1pore ., požiadavkami dvorních 
objednávatefov. Velmi poučný je li>t mantov'>kému št{llncmu kancelá­
rovi Striggiovi, libcrtistovi Orfea. 7 roku 1616. Monteverdi s pmí~e· 
nec kou iróniou a nasledujúcimi argument mi odmicta sprostredkovanéže· 
la nic vojvodu , skomponovai .Ja volu maritim u": .. Neprajem si nič iné než 
v službách jeho Výsosti v~~onať nie.čo pouí.i tclné .. Preto _je 1~oja prv~ 
odpoveď tá. že som ochotny vykonal. čokofvek m1 )Cho vyso>t rozkázal 
ráči . Keď teda jeho Výsosť schváli kus. je to samozrejme prekrásne 
a vyhovuje môjmu vkusu. A keď chcete,. aby som povedal viac. horlivo 
uposlúchnem váš rozkaz, hoci viem. že moje slovť1 s(lncpodstat né. pre· 
tože som celkom bezvýznamnou o;ohou ... Dej '>a odohrúva pri mori. 
teda mimo mesta ... K tomu príde. že vetry majú spieval', 7cfýr) a ho· 
rcy. Ako môžem, vzácny panc. napoclobnii ve try. keď tieto pred"1 ne­
hovoria? Ako nimi mám doja i srdcia? Ariad na ich dojala, lcho bola že· 
nou; dojala aj Orfea, pretože on bol mužom a nic vetrom. Melódie na· 
podobňujú seba- ale nic v reči -. ;,cha a sk učanie vetra. hliakanie mci. 
erdžanie koní atď .. ale ncnapodoMuj(l reč \ et rov, pretože tej niet. 'c· 
pociiujem prirodzené pohnútky na r07hodnutie . Ariadna ma primtila 
k opravdivému náreku . Orfeu;, k opravdivej modlitbe. c11em, kčomu 
ma podn ieti toto. Co teda chcete, vážený pa nc. čo móle hudba tu ')ha· 
viť?" Monteverdi ho pochybnO'>li oh;,ahujú ' kocke jeho celu hudobno· 
romantickú estetiku, estetiku '>econda prattica, ktorá >a dávno \lala Je· 
ho prvou. podstatnou, vla;,tnou praxou. Dominujú v nej kritéria ume· 
lcckej pravdy , zmyslovej vicrohodno>ti , vá~nivosti ludského afektu. Cl· 
tov ľudí. ktorí ich už viac neskrývajú. kton '>i uvcclomuju svoju osoh· 
nosť . V tom spočíva rozhodujúca časť ema ncipačnej myšlienky. na kto· 
rej ranomeštiacka spoločnost' budova la svoj u cestu k moci . Montevcr­
diho zrieknutie sa manierizmu zlého libreta ncnkryto artikuluje aj od· 
mietnutic bezobsažnosti feudálneho rcprc7cntačného divadla. Tomu 
protipostavil na konci svojho života ako maják typ opery . ktorý pouká· 
zal do ďalekej budúcnosti meštiackej hudobnej drámy. a súčasne hol 
poznačený drastickou. kriticky rcflcktuj(lcou aktuálnosťou. na aku \a 

neskôr už sotva kto odvážil. Reč je o Korunovácii Poppcy, ktorú Mon­
teverdi písal pre jedno z verejných. komerčne prevádzkovaných henát· 
skych operných divadiel. Tieto divadlá už nehol i re7crv;ícit na uk;íjanie­
aristokratického vkusu, ale prvé kontaktne hody rôznych sociáln)ch 
vrstiev a obyčaj ného publika. Monteverdi mu predkladá kritické zrkad· 
lo: panorámu epochy, aká v skutočnmt i hola. bez toho. ab) ju od1u· 
dzoval. 

Vo svete tohto t akrečeno realistického diela nemá cno'>luž čo hladat. 
Šťastie má ten, kto sa drží mocných ; a moc má ten. kto ch) ll ~ta\lie za 
pačesy. Dielo odhaľuje feudálny mocenský apan\t v celej )Cho brutalite 
s machiavclistickým vládcom v čele. ktorý podľa ľuhm•ôlc a 7leJ nálad) 
rozhoduje a súdi, servilných dvoranov. kwrí ~ll vycvičení na hezJX1d· 
miencčné prijímanie rozkazov. štátneho filozofa ako mdlého. podla 
potreby odstranitclného figového listu a nakoniec niekoľkých oklama· 
ných. ktorí sú väzňami svojich rolí . To všetko síce ne holo známe vopc· 
rc, ale o to presnejšie a horšie v realite. Víťazom zostáva Poppca, ktorá 
prekročí všetky morálne konvencie. získa moc nad najmocnejš1mi ... 
Tu sa poukazuje na víťazstvo , ktoré je výsmechom všetkých spoločcn· 
ských pravidiel hry ... Poppca je veľký. mefistofelovský charakter, re­
nesančný typ a individuálny model správania , ktoré o málo neskôr do­
pomohlo k ... presadeniu meštiackeho konkurenčného boja. Aj ked 
Monteverdi o tom nič nevedel a jeho gcn i:ílna hudba urt ikulovala len 
hru vášní bez pretvárky. prináleží autor i dielo na stranu tých, ktoríp6-
sobili v zmysle kritického pozorovunia skutočnosti <l správnej historic­
kej predtuchy. 
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